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Annomauyus: CTaTbs IOCBAIIEHA aHANIN3Y Ieii3aka U3 BUIEHN A TepOos CpefiHe-
aHIINIICKOM moaMbl «KeMuy)XmHa». [JaHHBII Iefi3a)K BKIOYAeT MHOXECTBO MH-
TepeCHBIX 0COOEHHOCTET, TAKMX KaK CcepeOpsiHble TNCThs AePEeBbEB, JHO PEKI,
YCTIaHHOE [ParoleHHOCTAMY, 1 1p. OTMedaeTcs, YTO eC/IM HEKOTOpbIE U3 3TUX
37IEMEHTOB MOXKHO CBA3aTh C JPYTUMY SIIM30IaMU II0O3MBI VI C CYIeCTBYIOLIMMMU
TpafiIUAMHA, TO CUHUE CTBOJIBI JlepeBbeB ABIAIOTCA HEOXKIJAHHOI IeTaNbio.
B craTbe mpeAnpuHMMaeTC MOMBITKA OTBETUTh Ha BOIPOC, YeM MOTUBMPOBAH
BBI6OD Takoro o6pasa. C 3TOI Le/IbI0 aHAN3NPYETCs yoTpebieHne TeKceM, JC-
[10/1b30BaHHBIX I/ ONMCAHNSI [{BETA CTBOJIOB, a UMEHHO, “ynde” (uupuro) u “blwe”
(cunmit/rony6oii). [IpoBeneHHbIT aHAIN3 TIO3BOJLAET CAie/IATh HEKOTOPBIE IIPeIIo-
no>xeHMs1. Bo-mepBbIX, ymoTpebeHue nekceMsl “ynde”, KoTopas B CpeHeaHIINII-
CKOM MOIJIa O3HayaTh KaK MHAUTO, TaK U VIHAMIO, TIO BCell BUAUMOCTH, JOMKHO
OBI/I0 BBI3BIBATH ACCOLIMALIMIO C 3aI7TABHBIM 00Pa30M [03MBI — XKeMYYXKMHOI, TaK
KaK MHAVIICKIE )XeMYY)KMHBL CYNTANNCh Hanbomee eHHbBIMU. JJaHHAsI MBIC/ID
MO/ TBEPKAAETCSI TEM, YTO BOCTOK B II09Me yIIOMIHAETCsI B CBSI3M C SPATOLEHHOCTHIO
HECKOJIBKO Pas3, B TOM 4IC/Ie — B TOII e CTpode, B KOTOPOIl OICBIBAIOTCS ePEBbSI.
JlexceMa “ynde” Tak>ke ymoTpeb/AeTCs HeMOCPEeACTBEHHO Mepefi ONMCaHMeM XeM-
9y>XHBIX BopoT HebecHoro Vepycannuma, 4TO ycUIMBaeT acCOLMATUBHYIO CBA3b
C )KeMYY)XMHOJ — reponHeli moamsl. C pyTroii CTOPOHBI, y Cpe[JHEeBEKOBOTO YMTa-
TeJIs1 CUHUIL IIBET JO/DKEH OBbII BBI3BIBATH accormanuio ¢ [leBoit Mapueit. Ha Basx-
HOCTb 3TOJI CBSI3M B KOHTEKCTE ITOMBI, B 4aCTHOCTH, MOTYyT KOCBEHHO YKa3bIBaTh
cydan ynorpe6neHus nekceMsl “blwe”. B ctaTbe fenaercs BbIBOJ, 4YTO CUHUI LIBET
IepeBbeB, BePOATHO, JO/DKEH ObII TOJYePKIUBATD ACCOLMALINIO0 MEXY SKeMYyKU-
Holt u [leBoit Mapueii, a Tak)Xe Ha 06pPa3HOM YpOBHE OTpa)kaTh HPOOIEMATUKY
TIO3MBI.

Kniouesvie cnosa: cpeflHeBeKOBas INTepaTypa; aleropudeckas I093us;
«’KeMuy>K1Ha»; BUJieHMe; TIeii3aK; CMHUIA LBET
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“WITH THE TRUNKS AS BLUE AS THE COLOR
OF INDIGO”: ON SOME FEATURES OF THE VISION
LANDSCAPE IN THE MIDDLE ENGLISH POEM “PEARL”
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Abstract: The article analyzes the vision landscape from the Middle English
poem “Pearl”. The vision landscape is an interesting research material, since it has
a number of unusual features, such as trees with silver leaves, and a river, whose
bottom is covered with precious gems. Some of the said features can be either con-
nected to other episodes of the poem or attributed to existing traditions. However,
the most unusual part of the landscape is its trees with blue trunks. The article at-
tempts to find the motivation behind this choice. In order to do so, two lexemes have
been analyzed that were used in the description: “ynde” and “blwe”. The assumption
has been made that the use of the word “ynde” could be motivated by the association
with the Pearl] herself, since “ynde” could mean both the color indigo and India, and
it was believed that the best pearls came from there. The association with the Pearl
is reinforced, when the word occurs for the second time in the description of Jeru-
salem, before the mentioning of its gates made of pearls. At the same time, the blue
color had a strong connection to Virgin Mary, and this link is supported by the
contexts, in which the word “blwe” is used. It has been concluded that the color blue
in the landscape was supposed to underline the connection between Pearl and Vir-
gin Mary and reflect some of the important ideas of the poem.
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CpenneaHrnniickas nosma «KemuyxmHa» mpefcTaBnseT coboit
VHTEPECHENIINI IpUMep IO3LHECPEJHEBEKOBOM a/I/IETOPUYECKON M-
TepaTypbl. AHOHMMHBIN aBTOP OT IIEPBOTO JIMIIA ONVCHIBAET YTPATy —
IIOTEPIO JparoleHHO XeMYy>XIUHBI, 34 KOTOPOI CIefyeT BUJEeHUE
U BCTpeYa C «KeMYY>KMHOI» B 00/IVKe IIpeKpacHoil AeBywKu. V1 xors
[103Ma [IOJBeprajach pasHbIM MHTEPIIPeTallNAM, YaCTh U3 KOTOPBIX UYT
Bpaspes ¢ obmenpuuATeM B3rasagoM [Hillman 1961: 82-83], a criopst
0 Heil BeffyTcA y>ke 6onbine Beka [Osgood 1906: xxviii-xxxvii; Schofield
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1909: 82-83; Bishop 1968: 15], 60/1pIIMHCTBO UCCIIE[OBATEEN COTIACHBI,
4TO «KEMYY)XIHa» — yMeplIas B JeTCTBe J0Yb moBecTBOBaTensA. Haato
HaMeKaloT C/IOBa O TOM, YTO OHa OblyIa opora eMy «0OoJIblile, YeM TeTs
wn iemsaanna» (“Ho watg me nerre pen aunte or nece” [Pearl 1921:
22]), a Tak>Xe YIIOMUHaHMe, YTO OHA yMepJa, He HOXKMB JIO [IBYX JIeT.
Temneps feBylLIKa HeceT yTellleHe CKOPOsIeMy repolo, paccKas3bIBas eMy
0 CBOEII 3arpOOHOT )KM3HM CPERN JPYTUX HEBUHHBIX AYIL.

[lepen rmasaMu IOBECTBOBATENA IIPOXOAAT IIOOYEPESHO TPU MPO-
cTpaHcTBa. OTIPaBHOI TOYKON IMyTY CIYXXUT NPEKPACHBLIl cafl, code-
Taromuit 4epThl locus amoenus u pemuHucHenuun u3 «Pomana o Pose»
[Pearl 1921: 119] c o6pa3om MecTa CKOpOU, yTpaThl AParoLeHHOI XKeM-
gy xuHbl. Ho Korpa repoii 3acblmmaeT, KaXkeTcs, 4TO Iel3ax «y/iBaBaeT-
Csl» — IAYX paccKa3uMKa OKa3bIBAeTCs IIepeHeCeH U3 IIPEeKPAcHOro cazia
Ha Oeper peku. IIpy 3TOM pasHuIly MeXAY ABYMs IPOCTPAHCTBAMMU
CTIOKHO He 3aMeTUTb — Ha CMEHY BIIOJIHE «PeaIMCTUIHOMY» IIeM3aXy
HPUXOANT IOTYCTOPOHHMIT 06pa3 IPOCTPAHCTBA C XOJIMaMU 13 TOPHOTO
XpyCTans, peKoil ¢ JHOM, YCTIaHHBIM [parolleHHbBIMM KaMHAMH,
U JIepeBbsIMU CO CTBOJIAMU LIBeTa MHAWTO. VIMEHHO 3Jiech repoil BCTpe-
JaeT JeBY-KeMUYXXIHY; 3IeCh )Ke PasBOPAuMBACTCS PasrOBOP MEXAY
HIUMU, 3aHUMAIOLINI LIeHTpalTbHOE IO/I0XKeHMe B moaMe. Hakowrer, Bu-
IieHye reposi BeHyaeT HebecHblit Vepycanum, onmcaHue KOTOPOTro Ha-
IPAMYIO OTCBITAET K TeKCTY Arnokanuncuca. He B cumax cipaBUTbcs co
CBOVIMU 4YBCTBaMJ, PaCCKa34yK IIBITAETCS IEePENPBIrHYTh NOTOK, OT-
[eAIOMINIT €T0 OT HeO6eCHOTO TOPOfia U OT JAeBbI-KeMYY>KIMHBI, HO TaKOJl
IIeP30CTHBII MTOPBIB 3aKaHYMBAETCSA BO3BpAllleHNeM K Hadaly — IIpo-
Oy>XX/ieHMeM B cafy.

O cuMBO/VKe ¥ 0COOEHHOCTAX STUX IIPOCTPAHCTB HAIIVICAHO HEMAJIO.
Tak, crarbsa [Ix. @unnericona «“YKemuy>xmHa™ mmeiisak 1 BUjeHMe» 3a-
laeT BaXKHBIJ BEeKTOP COOTHECEHNUsI IPOCTPAHCTB I MX OIVCAHUIL C CO-
CTOSIHUEM ¥ BOCIPUATHEM IIOBECTBOBATEA, STAIIAMM €r0 J[yXOBHOTO
nytu. CMeHsoOImMecss 06pasbl MOKAa3bIBAIOT MEPEXOf] OT MPUPOJHOTO
K HeO@CHOMY, CMBIC/I KOTOPOT'O PacCKa34uyK He MO>KET OCO3HATh B MOMEHT
BUI€HN, YTO, B YaCTHOCTY, COOTHOCUTCS C SMOIIOHA/ILHO OTCTPaHeH-
HBIM U CKYIIBIM B XYH0>XKeCTBEHHOM ITIaHe onucaHueM Vepycanuma
[Finlayson 1974]. B moxoxem KjIto4e mpepiiaraeT TpaKTOBaTh IPOCTPaH-
CTBeHHbIIT Mup n03MbI 1 D. IleTpodd, oT™Medast, B 9aCTHOCTH, OTCYTCTBYE
B IIEPBOM, «3eMHOM» Ieji3a>ke TUIIMYHOTO A locus amoenus obpasa
BOJIBI, YTO B CMMBO/IMYECKOM CMBIC/IE COOTHOCUTCS C COCTOSTHUEM YHBI-
HUs, B KOTOPOM HaxoauTcs pacckaszumk [Petroff 1981: 186]. Ananus 06-
pasa HebecHoro Vepycanuma npencrasiex B ctatbax P. @unp «Hebec-
HbliT Vlepycanum B moame “YKemuysxuna™» u C. Cranbepu «Terno u ropog
B 1oaMe “YKemuyxnna ». Kak 1 @uninericon, P. ©unp oTMedaeT MeHbITYIO
XY/IO’)KECTBEHHYIO BBIPAa3UTe/IbHOCTD B onucannm Vepycanmma, HO co-
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OTHOCUT €€ C HAMEPEeHHBIM IIPpMEMOM peTapfialiiy; B CTaTbe TaK>Ke pac-
CcMaTpuBaeTcs psAf 00pasoB, CBA3AHHBIX C onucaHueM Vepycanuma,
CKa)keM, IIO[pOOHOMY aHa/NIM3y MOABEpraeTCs ONMCaHMe paHbl ATHIIA
[Field 1986]. B cBoto ouepenp, C. CToaHOepM JeMOHCTPUPYET, KaK Ha 00-
pa3HOM YpOBHe JeBa-)KeMUy>XXJMHa COOTHOCUTCA ¢ Vlepycanumom
[Stanbury 1994].

Hamre BHMMaHMe, OffHAKO, 0COOEHHO ITPUBJIEK BTOPOIL, OHMPUYECKIII
Tei3a’, XOT#, KaK CTaHeT SICHO Jjajiee, eT0 aHa/In3 IoTpebyeT oOpalieHns
U K IPyTUM IPOCTPaHCTBaM 1o3Mbl. OHMPUYECKNII Teii3aX cpasy Bbl-
IeAeTCsA CBOeil HeOOBIYHOCTHIO, 0COOEHHO 10 CPaBHEHMIO C IIPeIbIAY-
VM. YTIIOMMHAaHMeE JParolleHHbIX KaMHell, B TOM YIC/Ie )KeM4YyTa, Heco-
MHEHHO, BCTpauBaeTCs B PAJ aCCOLMAINIT BOKPYT 3aIJTaBHOrO 0bpasa
noaMbl. OJJHAKO MO>KHO IPEeANOIOXKNTD, YTO 3HAUY€HNE JAHHOTO IpOo-
CTPAHCTBA U OTJEbHBIX 3/IEMEHTOB 3TUM He MCYEPIIbIBAETCSL.

IlepBblit BOIPOC, KOTOPbIVI BOSHUKAET IIPY YTEHUN ONMCAaHUA Ieli-
3a)Ka, — I0YeMY OH BBIITIAANT MMeHHO TakK¢ Ec/u nepBblil neli3ax oT-
CBUIaeT K TpaguinoHHoMy locus amoenus u capy n3 «Pomana o Pose»,
TO YTO JO/DKEH O3HA4YaTh 00jIee HEIPUBBIYHbII OHMPUYECKIIT Teii3ax?

Bo-nepBbIx, He OyieM 3a0bIBaTh, YTO €C/IU II€PBBII Meli3aXK HAXOAWI-
Cs1 B IPOCTPAHCTBE 3 MHOM, TO BTOPOII IIPeACTAB/IsAET COO0T MeCTO, Kyzia
BO CHe IEePEHOCUTCS AYX IOBecTBOBaTeNs. ETo HeoObIuHBIE CBOJICTBA
CBSI3aHBI C TPAAMLIMAMY M300pa>keHN s TOTYCTOPOHHero Mupa. Kaxk mo-
Ka3bIBaeT aHa/IM3 KOpITyca BujeHuit, npuseneHHbln XKakom Jle Topdom
B KHITe «CpegHeBeKOBBII MUP BOOOpa>kaeMoro», HeOOBIKHOBEHHaA S,
CKa304Hasl POCKOIIb YACTO AB/SAETCS aTPUOYTOM HOTYCTOPOHHUX HPO-
CTPAHCTB, B KOTOpbIE IIONAJAI0T IepeXMBalouye onbIT BugeHunit [Jle
Todd 2001: 143-144]. Bupouem, n306mme fparoleHHOCTEN, «BKTIOUEH-
HBIX» B II€i13a)K, OTHIONb He ABJIeTCA UCKIIOUUTETbHO XapaKTepUCTUKOI
MPOCTPaHCTB, IPeACTAOI X B BUJeHNAX, HO ¥ IPOCTPAHCTB MHOTO MUpa
B I[eJIOM — CKa>keM, Tepoii cpefgHeaHrnmiickoro 13 «Cap Opdeo» Bupnt
3aMOK I3 30/I0Ta I JparOlieHHbIX KaMHell, KOTOPbIN OKpY>KaeT CTeHa U3
Xpycrans. VIHTepecHble 3aMeYaHUA U TIapajle/i U3y4aeMOMYy Mef3axy
npusogut II.M. Kun B kHure «JKemuy>xuna: nuutepnperanus». Vcce-
JOBaTeTbHUIIA BIIOTHE 0OOCHOBAaHHO CUMTAET, YTO IePOIi OSMbI HAXO-
OUTCA Ha OACTYNaX K 3eMHOMY Palo — 0 4eM cBUJETe/IbCTBYIOT, B TOM
qicrie, ero cobctBeHHble croBa: «Forpy I pogt pat Paradyse // Watg per
o[u]er gayn po bonkeg brade» [Pearl 1921: 14] — «fI momymar, 4To Ha-
BepHsiKa Pail 1eXXUT 3a 3TUMM WMPOKUMU Oeperamm». OHa TakXxe Mpo-
BOAMT Iapajle/ib C MOJOOHBIMY IyTELUIeCTBUAMM, BO MHOTYX U3 HUX
TaKk>xe QUIYPUPYIOT Meli3aky, BKIOYAOI[Me JparolieHHble KaMHI
¥ METaJUIbI, — MBI BUJIMIM 3TO B poMaHax 06 Ajiekcanppe, u B «[Iyremre-
CTBUAX capa [I>xona MaHIeBUIIA», U JaXke — 3[1eCh, pa3yMeeTCs, pedb
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y>Ke O TUIIOTIOTMYeCKOM CXOfICTBe — B a1oce o ['mipramente [Kean 1967:
98-99].

Takum ob6paszoM, oHMpudeckuit neisax «KeMuy>KuHbI» He SBIACT-
cs1 aOCONIOTHO YHUKAJIbHBIM — OH CBSI3aH C TPaJMLMOHHBIMU IIPeN-
CTaBJIEHMSIMU O IIOTYCTOPOHHeM Mupe. [IprcMoTpuMcs, OfHaKO, HO-
BHIIMaTe/IbHee K HEKOTOPBIM €0 37IeMEHTaM.

[lparolieHHbIe KAMHY, IOMUMO CBO€Jl QPYHKINM 91eMeHTa OTYCTO-
POHHeTO Ieli3a)ka, HECOMHEHHO IIPefIBOCX AT onucanue Vepycanu-
Ma — JIOCTaTOYHO CKa3aTb, YTO MPAKTUYECKN BCE YIIOMAHYThle KAMHU
(3a MCK/TI0OUEHVIEM TOPHOTO XPYyCTass) GUIYPUPYIOT B 060UX SMM30/aX.
Taxk, 6epuit, U3yMpYZ, U caripyp COCTAB/IAIOT OCHOBAHMS TOPOJIA, @ KEM-
qY>KMHBI CTy>KaT BopotaMul. Takum 06pasom, B n306parkeHny 3eMHOTO
Pas y>xe mpocrymaer obemanne Pas He6ecnoro. Vicropus yenoBeyecTBa
yMelllaeTcs B IepeMelleHNM — Jaske He reposi, IOCKO/IbKY IyTh B VMepy-
CaJIUM JI/Is1 HeTO 3aKPbIT, — HO €ro0 B3I/IsA/A.

Kpome kaMHeil B TEKCTe YIIOMMHAIOTCS ParoljeHHble MeTalIbl, HO,
4TO JII0OOIIBITHO, OHY HE COCTAB/ISIOT YacTH Ieji3aka — C HUMM CpaB-
HUBAIOTCS Te VJIU MHBIe ero a7eMeHThI (“As bornyst syluer pe lef onslydeg”
[Pearl 1921: 84] — «moxo>kue Ha HONMPOBAHHOE CepebPO, TOKAYMBAIUCD
nmuctbs»; “As fyldor fyn her blo]nkes brent” [Pear] 1921: 10] — «kaxk mo-
JIOCBI YMCTOTO 30710Ta, Cusinu 6epera»). O4eBUHO, 3TU 06passl IpU3Ba-
HBI YCUJIUTD OLIyIIleHVe He3/JeliTHell KPacOoThI IIeji3a’ka, TO BlleYaT/IeHle,
KOTOpOe OH IIPOVM3BOAUT Ha IIOBECTBOBaTe/A. BripodyeMm, ynoMuHaHue
30710Ta MOYKET OBITB ellje OfTHUM «IIPeBOCXNIeHIeM» Vlepycanuma c ero
30/I0TBIMY Y/IULIAMMA.

Haxowerr, o6paTuM BHMMaHIe Ha ellje OffHY KpaliHe TI00ONBITHYIO
HOPOOHOCTB: O IePEBbSX TOBOPUTCS, YTO OHM OBIIN «CO CTBO/IAMU CH-
HMMM, KaK OTTEHOK MHANUTO / MHAMIICKMIT oTTeHOK» — “Of bolleg as blwe
asble of ynde” [Pearl 1921: 8]. [Toxxanyit, iepe HAMY CaMBblil 3aTaOYHBI
37IEMEHT, IIOCKOJIBKY OH, KaK Ka>kKeTCsl, He CBsI3aH HU C KaKOJl TpafuLiyelt,
He yCU/IMBAeT OllylieHye 60rarcTBa MM KpacoThbl, B OCHOBHOM Ilepe-
Jaloleecs B 91M30/e Yepe3 00pasbl CUsHNUS 1 CBETA: CBEPKAIOI[/e KaM-
HI, <TI0 CPaBHEHMIO C KOTOPBIMU COJTHIIe KakeTcst 6/iekipiM» (“Pe sunne-
bemeg bot blo & blynde // In respecte of pat adubbement” [Pear] 1921:
84]), 6neck 30moTa, cepebpa U CTEK/Ia, C KOTOPBIMU CPaBHUBAIOTCA Te
VIV VIHBIE 37IEMEHTBHI I1eji3aka, OTOHb, C KOTOPbIM CPaBHMBAETCS OKPAC
rrut (“Fowleg <...> // Of flaumbande hweg” [Pearl 1921: 10] — «ITturst
<...> // OrHeHHBIX OTTEHKOB»). CHHME CTBOJIBl HE TOIBKO BbI3HIBAIOT
yIVIB/IEHME C TOYKM 3PEeHNs 3[[PaBOr0 CMbIC/IA, HO Y BBINIAIAI0T U3 3TOTO
pszia 06pasoB CUAHUA U CBeTa.

[17151 TOTO, YTOOBI OMBITATHCSA OTBETUTD Ha BOIIPOC 00 MCTOKAX U 3Ha-
4eHMM 3TOro 06pasa, IPUCMOTPUMCS BHUMATEIbHEE K JIEKCEMaM, yIIO-
Tpeb/IeHHBIM JiI onucanus nBera. CrnoBo “ynde” mormo osHayarh
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B CpeJHEAHI/IMIICKOM KaK I[BeT MHMINTO, TaK 1 VIHAMIO — XOTSI II0f 9TUM
CTIOBOM, KaK IIPaBUJIO, TOipasyMeBaIy OOMMPHYIO TEPPUTOPUIO, BKITIO-
varomyio yactb Kuras [Middle English Dictionary 2000-2018]. Yiomu-
HaHMe VIHIMM B KOHTEKCTe II09MBI Cpa3y BBI3bIBAET OJHY Ba>KHYI0 acCO-
IMALNIO, @ MMEHHO — acCOIMALMI0 C MOTePAHHON XeMYYXUHOIL.
BocTo4HBIN )XeMUYT, B YACTHOCTU «MHAMNCKUI», CUNTATCA Hauboee
ILIeHHBIM; 00pa3 BOCTOYHBIX XeMUY>KIH BO3HIUKAET Y>Ke B TPeThell CTPo-
Ke [I09MBI, @ TAK)Ke — B TOV Ke CTpode, Ile TOBOPUTCS O CUHVX CTBO/AX.
«VIHIUICKNIT CMHNTI», TAKUM 06pa30M, OKa3bIBAETCS CBSA3AH C JKEMUY-
>KMHON 4epes3 acconmanuio ¢ Boctokom.

ITpu aTom cnoBo “ynde” BO3HMKaeT B II09Me BCETO [jBa pa3a — B OIN-
CaHIN [lepeBbeB 1 B onucaHuy ocHoBaumit VMepycanuma. Tak, o mocnep-
HEeM OCHOBaHUM TOpPOja TOBOPUTCS, YTO OHO CHIe/IAHO M3 «aMEeTUCTa
[11BeTa] PpuoneToBOroO, CMEMIaHHOTO ¢ MHANTO» (“Pe amatyst purpre wyth
ynde blente” [Pearl 1921: 86]). B aToM sanu3oze Tak)Ke MOXKHO IIPOCTIEANTD
OIIpefie/IeHHYIO CBA3b C )KeMUY)XMHOII — IIOC/IeffHee OCHOBaHMe TOPOJia
BeJIeT K ero CTeHaM, a TAK>Ke, B KOHEYHOM CYeTe — K BOPOTaM, CAe/TaHHBIM
u3 xeMuyra. Takum 06pa3oM, IIBET MHUTO CHOBA OKa3bIBAETCs CBA3AH
C>KeMYYTOM, ¥ Ha OCHOBaHMM TaKMX CMBICTIOBBIX CBsI3€il MOXKHO CKa3aTb,
YTO OH AAB/ISIETCS B [I03MeE ellje O HUM (TT0C/Ie 6€10T0) I{BETOM JIeBbI->KeM-
qY>KIHBL

K nosgnemy CpefHeBeKOBBIO CYHMIT 1IBET CTall He TOIBKO BOCIIPH-
HIMMAaTbCsI MHOTMMU aBTOPaMM KaK «CaMblil IPeKpacHblit U 61aropop-
HBIil», HO U 00pe/ Ba)XHYI0 acCOLMALIMIO: CUHMII CTal 1IBeTOM [leBbl
Mapun [[Tactypo 2017: 48]. B 3TOM KOHTeKCTe IpeACTaB/IAETCSA NHTe-
pecHbIM 0OpaTUTh BHUMAaHMeE Ha YIOTpeb/ieH1e B I09Me BTOPOro 1 6oiee
IPVBBIYHOTO J/Is1 aHIINIICKOTO s13bIKa Ha3BaHus 1jBeta — “blwe”. Kpome
IpYUBEIEHHON BbILIE IIUTATbI, 3Ta JIEKCEMA BCTPEYAeTCs B TEKCTE IBAXK/IBL.
OpnyH pa3 9TO MPOUCXOAUT MPAKTUYECKH B IIPsIMOIL cBsi3u ¢ [leBoit Ma-
pueit — IOBeCTBOBATeNb M3yMJIEHHO CIIpAIINBaeT, He CTajla JIi JieBa-
XKeMUYY>KIMHa «KKOporeBolt cuHux Hebec» (“quene of heueneg blwe” [Pearl
1921: 38]), Bexb OH Bcerzia 3HaJI, YTO HUKTO He MOXKET CPaBHATHCA ¢ bo-
roMaTepbio, KOTOPYI0 «Ha3bIBaOT apabckuMm dennkcom» — “We calle
hyr Fenyx of Arraby” [Pearl 1921: 38] (3anomuuM 3T0 3aMe4anue). Emge
OJIVH pa3 CUHUII 1{BEeT BO3HMKAET B [IEPBOM IIeii3a)Ke, Tfie TOBOPUTCS, UTO
IIBEeThI, yBUEHHbIE IOBECTBOBATETIEM, ObLIM O€TbIMM, KPACHBIMU U CH-
HyMu. Taxoit BBIOOp I1BeTa B KOHTEKCTe HAIVICAHHOTO BBIIIE KaXKeTCs
HeC/Ty4ailHbIM: COYeTaHNe CMHEro ¥ KPaCHOTO TaKyKe CBA3aHO Ha CUM-
BOJITYeCKOM ypoBHe ¢ JleBoit Mapueii, B TO BpeMsi KaK Oe/blil — LiBeT
camoit xxemuy>xnHbl. CpaBHeHne JleBbl Mapuu ¢ GeHUKCOM TOXKe BeCh-
Ma MHTEPECHO: JIeJI0 B TOM, YTO CPeJHeBEKOBbIe YUeHble CUMTAIIN, UTO
3TUMOJIOTMYECKI CTIOBO «(eHMKC» O3HAYAeT «eIMHCTBEHHBI, eIV HBII»
[Mcupop CeBmnbekuit 2021: 311]. B To >ke BpeMsi OGHUM U3 CIIOB J/is
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0003HaueHN A XEMUY>KIHBI (B 4aCTHOCTHU, CKaTHOTO >KeM4yra) ObIIo
unio — efMHas, efUHCTBEHHA, IOCKO/IBKY CYIeCTBOBAJIO IIPEICTABIIe-
HIUe, 9YTO B PaKyIIKe MOXeT OBITh TOTBKO OfjHA >KeMuy>X1Ha [Map6ox
Pennckuit 2000: 53].

XoTA MBI He IpeTeHJyeM Ha TO, YTOObI OJHO3HAYHO yTBEP>K/aTh,
OyITO KeMUYy>KIHA, KpOMe BCEro IIPOYero, ABIAeTCs anieropueit JleBol
Mapun, ob6pasHast cCTeMa II0SMBI BBICTPABaeT CBA3b MEXAY HUMI,
HOAATOTAB/INMBAS TIOYBY JIS1 PACCYXKAEHMUA O CTIO>KHBIX COOTHOIICHUAX
mexpy «Koponesoit Kypryasum», Kak HaspiBaroT Mapuio B moame, 1 «Ma-
JIEHPKOJ1 KOPOJIEBOII»-)KEMUYY>KITHOJ, VI HEBMHHON IyLION BooOIIe:
CHHMIT IIBET OTCBUTaeT K [leBe Mapuy, Ipyu 9TOM MCIO/Tb30BaHMe C/IOBA
“ynde” HEBOIBHO BBI3BIBAET aCCOLMALIVIO C CAMOIL )KeMUYY>KMHOII Yepe3
cBA3b ¢ BocTokoMm.

Takum 06pa3oM, OHMPUYECKNII TIeTI3a)K B II09Me He TOTIBKO CO3JaeT
y 4MTaTesA OLIyIeHe HepeaTbHOCTY M 0COOEHHOII, He3JleIHell Kpaco-
TBI, HO U TIOAITOTAB/INBAeT sABeHue Vepycanmma, a TaKKe U CaMOil IeBbI-
YKeMYY>KMHBL. VI iparoreHHble KAMHU U METaJI/IbL, U A€PEBbs C CUHUMMU
CTBOJIaMM BCTPAMBAIOTCS B CTIOXKHYIO CUCTEMY 00pa3oB, KOHIIEHTPUPY-
IOLIYIOCS BOKPYT JKeMYY)XKMHBI 1 ee pas3lINIHbIX aTpUOyTOB U XapaKTe-
PUCTHUK.
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